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Izdan in razposlan dne 16. avgusta 1916. Ausgegeben und versenbet am 16. August 1916.

m m

Natisnila Katoliška tiskarna v Ljubljani. Vrniti bor Katoliška tiskarna in Laibach.
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36.

Ukaz
36.

V e r o r d n u n g
c. kr. deželnega predsednika za Kranjsko z dne öes LLSonbesprälibenten für Srnin vom 7 . M

7. avgusta 1916, St. 23.182,
s katerim se uravnava promet s sočivjem.

. 31.23.182,
betreff m D Die flieneluiin des Verkehres mit 

Hülfen früchten.

Na pod s tav i § 3., to čka  1. c cesarskega Auf Grund des ß 3, Punkt 1 c der kaiserlichen 
ukaza z dne 11. jun ija  1916. 1., drž. zak. Verordnung vom 11. Juni 1916, R.-G.- Bl. 
št. 176, s k a te r im  se u ra vna va  p ro m e t z j 9 lr. 176, betreffend die Regelung des Ver- 
ž itom , m oko  in  sočiv jem , se ukazu je  ta k o : [ kehres mit Getreide, Mehl und Hülsenfrüchten,

! wird angeordnet wie fo lg t:

§ 1.
P o d je tn ik i k m e tijs k ih  o b ra to v  smejo 

od zaseženega soč iv ja  lastnega p r id e lk a  
p o ra b it i za se tev na jveč 10% , in  za p re ž iv ­
ljan je  oseb, naveden ih  v  § 3., to čka  1. a 
cesarskega ukaza  z dne 11. jun ija  1916. 1., 
d rž. zak. št. 176, na jveč 30 k g  na le to  za 
vsako osebo.

Vse os ta lo  sočiv je  se m ora  za p re ­
vzem no ceno p ro d a ti p o d ru žn ic i L ju b ljan a  
vojnega p rom etnega  zavoda za ž ito  a li n je ­
n im  pooblaščencem .

§ 2.

§ l.
Die Unternehmer landwirtschaftlicher Be­

triebe dürfen von den beschlagnahmten Hiilseu- 
früchteu eigener Ernte zur Aussaat höchstens 
10% und zur Ernährung der im § 3, Punkt 1 a, 
angeführten Personen höchstens 30 kg pro 
Kopf und Jahr verwenden.

Die gesamten übrigen Hülsenfrüchte sind 
an die Zweigstelle Laibach der Kriegs-Getreide- 
verkehrsanstalt oder an deren Beauftragte 
um den Übernahmspreis zu verkaufen.

§

Ta ukaz dob i m oč z dnem  razg las itve . Diese Verordnung t r i t t  m it dem Tage
der Kundmachung im Wirksamkeit.

C. kr. deželni predsednik :

H en rik  grof A ttem s s. r.

D cr k. k. Landespräsident: 

üjmtvid) Graf Ättrms m. p.


